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FR l'appareil doit être branché sur une prise de 

ES El aparato se debe conectar a una toma de 

PT O aparelho deve ser ligado a uma tomada com 

BR O aparelho deve ser ligado a uma tomada com 
courant ayant un contact de mise à la terre.

Le cordon d'alimentation doit être 
régulièrement examiné pour détecter tout 
signe de dommage et l'appareil ne doit pas 
être utilisé si le cordon est endommagé

Le connecteur doit être retiré avant de 
nettoyer l'appareil et l'entrée de l'appareil doit 
être séchée avant de réutiliser l'appareil.

ligação à terra.

O cabo de alimentação deve ser examinado 
regularmente quanto a sinais de danos e o 
aparelho 
não deve ser usado se o cabo estiver danificado

O conector deve ser removido antes de limpar o 
aparelho e a entrada do aparelho deve ser seca 
antes de o aparelho ser usado novamente.

corriente que tenga un contacto de puesta a 
tierra. 

El cable de alimentación debe 
examinarse regularmente para detectar signos 
de daños y el aparato no debe usarse si el cable 
está dañado. 

El conector debe retirarse antes de limpiar el 
aparato y la entrada del aparato debe secarse 
antes de volver a utilizar el aparato.

ligação à terra.

O cabo de alimentação deve ser examinado 
regularmente quanto a sinais de danos e o 
aparelho não deve ser usado se o cabo 
estiver danificado

O conector deve ser removido antes de 
limpar o aparelho e a entrada do aparelho 
deve ser seca antes de o aparelho ser 
usado novamente.

IT L'apparecchio deve essere collegato ad una 

UA  Прилад слід підключати до розетки із .

presa dotata di messa a terra.

Il cavo di alimentazione deve essere regolar-
mente esaminato per segni di danni e 
l'apparecchio non deve essere utilizzato se il 
cavo è danneggiato

Il connettore deve essere rimosso prima che 
l'apparecchio venga pulito e l'ingresso 
dell'apparecchio deve essere asciugato prima 
che l'apparecchio venga riutilizzato.

 ɉерш нɿж очиɳати прилад, необɯɿдно вийнɹти
 з¶ɽднувач, а вɯɿдний отвɿр приладу слɿд
 висушити перед повторним використаннɹм
.приладу

заземлюючим контак

 Шнур живлення слід регулярно перевіряти на 
 наявність ознак пошкодження, і прилад не
 можна використовувати, якщо шнур
пошкоджений



EN The appliance is to be connected to a 

Шнур питания следует регулярно 
осматривать на наличие признаков 
повреждения, и прибор нельзя 
использовать, если шнур поврежден.

socket-outlet having an earthing contact.
EL Η συσκευή πρέπει να συνδεθεί σε πρίζα με 

επαφή γείωσης.

Το καλώδιο τροφοδοσίας θα πρέπει να 
ελέγχεται τακτικά για σημάδια ζημιάς και η 
συσκευή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται εάν 
το καλώδιο είναι κατεστραμμένο

ȅ σȪνδεσμος πρέπει να αφαιρεθεί πριν 
καθαριστεί η συσκευή και η είσοδος της 
συσκευής πρέπει να στεγνώσει πριν 
χρησιμοποιηθεί ȟανά η συσκευή.

PL 8rządzenie naleĪy podáączyü do JniazdNa 
posiadaMąceJo styN uziemiaMący.

3rzeZyd zasilaMący naleĪy reJularnie 
spraZdzaü pod Nątem uszNodzeĔ, a urządzenia 
nie naleĪy uĪyZaü, MeĞli przeZyd Mest uszNod-
zony

=áącze musi zostaü usuniĊte przed 
czyszczeniem urządzenia, a Zlot urządzenia 
musi zostaü Zysuszony przed ponoZnym 
uĪyciem urządzenia.

RO $paratul trebuie conectat la o priză cu contact 
de vmpămkntare.

7he connector must be removed beIore 
the appliance is cleaned and the appliance 
inlet must be dried beIore the appliance is 
used aJain.

The supply cord should be regularly examined 
for signs of damage and the appliance is not to 
be used if the cord is damaged

&onectorul trebuie scos vnainte ca aparatul 
să Iie cură܊at, iar oriIiciul de admisie al 
aparatului trebuie să Iie uscat vnainte ca 
aparatul să Iie utilizat din nou.
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